
PISTOL CLEANING ROD HANDUNG, SEALED HANDLE - FROM CAL.
.22 - Pistol Cleaning Rod Handguns, sealed Handle - from Cal. .22

The cleaning rods are made of stainless steel (Power-Line Profi) or a lighter
aluminum alloy (Fun-Line Sport) with a non-slip and ergonomic polyamide
handle. This contains two maintenance-free and smooth-running ball bearings,
so that the VFG barrel cleaner screwed onto the adapter can follow the
movements during the cleaning process.
Depending on the application, we recommend the 1- or 3-part cleaning rod.
The advantage of the one-piece design is the stability - the three-piece
impresses with its compact design, e.g. on the go. The three-part design can
be used universally for long and short weapons and therefore offers an
additional benefit.

Specs:

Length: 170.5mm
for caliber: from .22 and onwards

Content:

Cleaning rod (2-piece)
Adapter M5 external and 1/8 "internal thread (aluminum)

Attributes

Name: Pistol Cleaning Rod Handguns, sealed Handle - from Cal. .22
Manufacturer: VFG
Product no.: EU2004931
Mfr. No.: 361494
Caliber: 22 Caliber,243 Caliber,26 Caliber
Delivery weight: 0.08kg
EAN: 4260419147314
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Sicherheitshinweise für den PISTOLENPUTZSTOCK
KURZWAFFEN, ABGEDICHTETES GRIFFSTÜCK AB
KAL. .22
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des PISTOLENPUTZSTOCK KURZWAFFEN. Dieser Putzstock ist speziell für
die Reinigung von Kurzwaffen ab Kaliber .22 konzipiert. Um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Putzstock nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie den Putzstock außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie den Putzstock nur in gut belüfteten Bereichen.
Überprüfen Sie den Putzstock regelmäßig auf Beschädigungen. Bei Anzeichen von Verschleiß verwenden
Sie ihn nicht.
Bewahren Sie den Putzstock an einem sicheren Ort auf, um Unfälle zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Putzstock nur mit geeigneten VFG Laufreinigern.
Achten Sie darauf, dass der Putzstock korrekt am Adapter befestigt ist, um ein Abrutschen während der
Anwendung zu verhindern.
Üben Sie beim Reinigen keinen übermäßigen Druck aus, um Beschädigungen am Lauf zu vermeiden.
Tragen Sie beim Reinigen geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Handschuhe und Schutzbrille.
Halten Sie den Putzstock von offenen Flammen und extremen Temperaturen fern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Putzstocks:

Nehmen Sie den Putzstock aus der Verpackung.1.
Schrauben Sie den Adapter M5 mit dem Außengewinde auf den Putzstock.2.
Stellen Sie sicher, dass der Adapter fest sitzt.3.

Nutzung des Putzstocks:

Wählen Sie den passenden VFG Laufreiniger aus und schrauben Sie diesen auf den Adapter.1.
Führen Sie den Putzstock vorsichtig in den Lauf Ihrer Waffe ein.2.
Drehen Sie den Putzstock sanft, um den Lauf zu reinigen, und folgen Sie dabei den Zügen im Lauf.3.
Entfernen Sie den Putzstock nach der Reinigung vorsichtig aus dem Lauf.4.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Putzstock gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott oder Metallabfälle.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Putzstocks sicher verpackt sind, um Verletzungen während der
Entsorgung zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu Ihrem Putzstock wenden Sie sich bitte an den entsprechenden EUKontaktpunkt.
Dort erhalten Sie Unterstützung und Informationen zu Sicherheitsanfragen.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit beim Umgang mit Ihrem PISTOLENPUTZSTOCK KURZWAFFEN ist von größter Bedeutung. Indem
Sie diese Richtlinien befolgen, tragen Sie dazu bei, Risiken zu minimieren und eine sichere Nutzung zu
gewährleisten. Überprüfen Sie regelmäßig die Sicherheitshinweise und halten Sie sich über mögliche Rückrufe
auf dem Laufenden.



PISTOL CLEANING ROD HANDUNG Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the PISTOL CLEANING ROD HANDUNG with a sealed handle. This product is designed for
cleaning .22 caliber handguns and offers a reliable and efficient cleaning solution. To ensure your safety and the
longevity of the product, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always use the cleaning rod in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the cleaning rod out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the cleaning rod before each use for any signs of damage or wear.
Do not use the cleaning rod for purposes other than its intended use.
Ensure that the cleaning area is wellventilated and free from flammable materials.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Risk of injury from sharp edges or points.
Risk of damage to the firearm if used improperly.

Instructions for Avoiding Hazards:

Always handle the cleaning rod with care to avoid cuts or punctures.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before cleaning.
Do not force the cleaning rod into the barrel; it should move smoothly.
Avoid using excessive force when cleaning, as this may damage the firearm.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for use by children without adult supervision.
Ensure that only responsible individuals handle the cleaning rod.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure your firearm is completely unloaded.
Gather all necessary cleaning supplies, including the cleaning rod and any cleaning solutions.

Assembling the Cleaning Rod:2.

If using the threepart cleaning rod, connect the sections securely.
Attach the appropriate VFG barrel cleaner to the adapter.

Using the Cleaning Rod:3.

Insert the cleaning rod into the barrel from the chamber end.
Gently push the rod through the barrel, allowing the VFG barrel cleaner to remove debris.



Pull the cleaning rod back out of the barrel after cleaning.

PostCleaning:4.

Clean the cleaning rod after use to prevent residue buildup.
Store the cleaning rod in a safe, dry place away from direct sunlight.

Disposal Instructions
Dispose of the cleaning rod in accordance with local regulations.
Do not dispose of the cleaning rod in household waste if it is damaged or no longer functional.
Check for local recycling programs that accept metal products.

Contact Information for Further Support
For questions or concerns regarding the PISTOL CLEANING ROD HANDUNG, please refer to the manufacturer's
website or customer service for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. By following these guidelines, you can ensure a safe
and effective cleaning experience with your PISTOL CLEANING ROD HANDUNG.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la Varilla de Limpieza para Pistolas con Mango Sellado Cal. .22. Este producto ha sido
diseñado para facilitar la limpieza de tus armas de fuego de manera segura y efectiva. Es importante seguir
estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso adecuado y minimizar riesgos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén la varilla de limpieza fuera del alcance de los niños.
Utiliza el producto solo para su propósito previsto: limpieza de cañones de armas de fuego.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar signos de daño o desgaste.
No utilices la varilla si está dañada o si los componentes están faltantes.
Almacena la varilla en un lugar seco y seguro, lejos de fuentes de humedad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre gafas de seguridad al limpiar tu arma.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar el proceso de limpieza.
No fuerces la varilla en el cañón; esto puede causar daños tanto al cañón como a la varilla.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones.
No utilices productos químicos de limpieza que no sean recomendados para su uso con armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Reúne todos los materiales necesarios para la limpieza.

Montaje de la Varilla:2.

Si utilizas la varilla de tres partes, ensambla las secciones de manera que queden firmemente
unidas.
Asegúrate de que el adaptador M5 esté correctamente instalado.

Uso de la Varilla:3.

Atornilla el limpiador de cañones VFG al adaptador.
Introduce la varilla en el cañón con cuidado, asegurándote de que se mueva suavemente.
Realiza movimientos de limpieza de manera controlada, evitando movimientos bruscos.

Finalización:4.

Una vez finalizada la limpieza, retira la varilla con cuidado.
Limpia y seca la varilla antes de guardarla.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la varilla de limpieza, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Consulta las normativas locales para la eliminación de productos de acero inoxidable y aluminio.
Evita desechar el producto en el medio ambiente; busca centros de reciclaje adecuados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad y uso del producto, busca un punto de contacto en la UE.

Recuerda siempre que la seguridad es lo más importante al manejar y limpiar armas de fuego. Sigue estas
instrucciones para asegurar un uso seguro y efectivo del producto.



Guide de Sécurité pour la Tige de Nettoyage de
Pistolet avec Poignée Scellée Cal. .22
Introduction
Ce guide de sécurité est destiné à t'informer sur l'utilisation sûre et appropriée de la tige de nettoyage de
pistolet avec poignée scellée, conçue pour les armes de calibre .22. En suivant ces instructions, tu peux garantir
une utilisation sécurisée et efficace de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Stocke la tige de nettoyage hors de portée des enfants.
Vérifie régulièrement l'état de la tige de nettoyage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne jamais utiliser la tige de nettoyage si elle est endommagée.
Utilise toujours des équipements de protection appropriés (gants, lunettes de sécurité) lors de
l'utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais diriger la tige de nettoyage vers soi ou vers d'autres personnes.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'utiliser la tige de nettoyage.
Évite de forcer la tige de nettoyage dans le canon de l'arme.
Utilise la tige de nettoyage uniquement pour le nettoyage des canons d'armes compatibles.
Ne pas utiliser la tige de nettoyage pour d'autres applications que celles pour lesquelles elle est conçue.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme est complètement déchargée et sécurisée.
Rassemble tous les outils nécessaires pour le nettoyage.

Installation :2.

Visser l'adaptateur M5 sur la tige de nettoyage si ce n'est pas déjà fait.
Vérifie que le filetage est bien fixé pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.

Utilisation :3.

Insère délicatement la tige de nettoyage dans le canon de l'arme.
Fais des mouvements lents et contrôlés pour éviter d'endommager le canon.
Retire la tige de nettoyage après chaque passage pour éviter l'accumulation de résidus.
Répète le processus jusqu'à ce que le canon soit propre.

Nettoyage :4.

Nettoie la tige de nettoyage après chaque utilisation avec un chiffon doux et sec.
Range la tige de nettoyage dans un endroit sec et sûr.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.



Consulte les réglementations locales concernant le recyclage des métaux et des plastiques.
Si le produit est endommagé, suis les instructions de mise au rebut appropriées pour les déchets
dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, assuretoi de contacter un point de
contact basé dans l'UE pour obtenir des informations supplémentaires.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, tu peux utiliser la tige de nettoyage de pistolet de manière sûre et
efficace. Pour des informations supplémentaires, reste informé des mises à jour de sécurité via la plateforme
Safety Gate de l'UE.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il PISTOL
CLEANING ROD HANDUNG, SEALED HANDLE FROM
CAL. .22
Introduzione
Grazie per aver scelto il Pistol Cleaning Rod Handung, Sealed Handle From Cal. .22. Questo prodotto è
progettato per garantire una pulizia efficace e sicura delle armi da fuoco. È importante seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e prevenire incidenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto, ovvero la pulizia di armi da fuoco calibro .22.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di utilizzare il Pistol Cleaning Rod.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di umidità o bagnato.
Controllare regolarmente il prodotto per segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre occhiali protettivi durante la pulizia dell'arma.
Non forzare mai l'asta di pulizia all'interno della canna dell'arma.
Assicurarsi che il manico antiscivolo sia sempre asciutto e pulito per garantire una presa sicura.
Non utilizzare il Pistol Cleaning Rod con prodotti chimici non raccomandati per la pulizia delle armi.
Seguire le istruzioni del produttore per la pulizia e la manutenzione dell'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Controllare che l'arma sia scarica.
Rimuovere eventuali accessori o attrezzature che potrebbero ostacolare l'uso dell'asta di pulizia.

Assemblaggio:2.

Se si utilizza l'asta di pulizia a tre pezzi, assemblare le parti secondo le istruzioni fornite.
Assicurarsi che l'adattatore M5 esterno sia ben avvitato.

Utilizzo:3.

Inserire l'asta di pulizia nella canna dell'arma con un movimento delicato.
Ruotare l'asta di pulizia in modo che il pulitore della canna VFG possa seguire i movimenti.
Pulire la canna seguendo le raccomandazioni del produttore dell'arma.

Smontaggio:4.

Dopo l'uso, smontare l'asta di pulizia e pulirla con un panno asciutto.
Riporre il prodotto in un luogo sicuro e asciutto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le normative locali per i rifiuti metallici.



Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
Contattare il centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento appropriato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto
dell'UE per la sicurezza dei prodotti.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, potrai utilizzare il Pistol Cleaning Rod Handung, Sealed Handle From
Cal. .22 in modo sicuro ed efficace. Per ulteriori informazioni sulla sicurezza dei prodotti, controlla regolarmente
gli aggiornamenti sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.



Pistol Cleaning Rod Handung, Sealed Handle
Safety Instructions
Introduksjon
Takk for at du valgte Pistol Cleaning Rod Handung med Sealed Handle for kaliber .22. Dette produktet er
designet for å sikre effektiv og sikker rengjøring av håndvåpen. Vennligst les og følg disse
sikkerhetsinstruksjonene nøye for å sikre trygg bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk.
Oppbevar alltid rengjøringsutstyret utilgjengelig for barn.
Unngå å bruke produktet hvis det er skadet eller mangler deler.
Bruk alltid vernebriller når du rengjør våpen.
Følg produsentens instruksjoner for bruk og vedlikehold.
Kunnskap om lovgivningen rundt våpenrengjøring i ditt område er viktig.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk av verneutstyr: Bruk alltid passende verneutstyr, inkludert hansker og vernebriller.
Rengjøring av våpen: Sørg for at våpenet er avfyrt og tomt før du begynner rengjøringsprosessen.
Stabilitet: Når du bruker den tredelte designen, sørg for at den er stabilt plassert for å unngå uhell.
Riktig kaliber: Bruk alltid rengjøringsstangen som er spesifisert for kaliber .22 eller høyere for å unngå
skader på våpenet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at våpenet er avfyrt og tomt.
Samle alt nødvendig utstyr: rengjøringsstang, adapter, og eventuelt rengjøringsmiddel.

Montering:2.

Skru adapteret på rengjøringsstangen.
Sørg for at adapteret er festet godt for å unngå at det løsner under bruk.

Rengjøring:3.

Fest VFG pipevaskeren på adapteret.
Innfør rengjøringsstangen forsiktig inn i løpet og roter den i en jevn bevegelse.
Gjenta prosessen til løpet er rent.

Avslutning:4.

Fjern rengjøringsstangen og pipevaskeren fra løpet.
Rengjør og oppbevar utstyret på et tørt sted.

Avfallshåndtering
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering når du kvitter deg med emballasje og eventuelle ubrukte
materialer.



Det anbefales å resirkulere deler av emballasjen der det er mulig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer vedrørende produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjøpte produktet. Sørg for å ha produktinformasjonen tilgjengelig for raskere hjelp.

Rapportering av usikre produkter
Hvis du oppdager at produktet er skadet eller utgjør en sikkerhetsrisiko, vennligst rapporter dette til de
relevante myndighetene.
Hold deg oppdatert om eventuelle tilbakekallinger ved å sjekke EU's Safety Gateplattform.

Takk for at du følger disse sikkerhetsinstruksjonene. Vi ønsker deg en trygg og effektiv rengjøringsopplevelse!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Rury Czyszczącej
PISTOL CLEANING ROD HANDUNG
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Rury Czyszczącej PISTOL CLEANING ROD HANDUNG. Ten produkt został zaprojektowany z
myślą o zapewnieniu skutecznego czyszczenia broni palnej kal. .22. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj rury czyszczącej, jeśli jest uszkodzona lub niekompletna.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas
czyszczenia broni.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem czyszczenia.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Nie pozwól dzieciom na korzystanie z rury czyszczącej bez nadzoru dorosłych.
Unikaj kontaktu z chemikaliami do czyszczenia, które mogą być stosowane w połączeniu z produktem.
Zawsze używaj rury czyszczącej w dobrze oświetlonym i wentylowanym pomieszczeniu.
Zwracaj uwagę na wszelkie oznaki uszkodzenia rury czyszczącej przed każdym użyciem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zgromadź wszystkie potrzebne akcesoria, w tym adapter M5.

Montaż rury czyszczącej:2.

Wkręć adapter M5 do rury czyszczącej, upewniając się, że jest mocno przymocowany.
Sprawdź, czy adapter jest dobrze osadzony w broni.

Czyszczenie:3.

Przymocuj czyścik lufy VFG do adaptera.
Włóż rurę czyszczącą do lufy i delikatnie przesuwaj ją w przód i w tył, aby usunąć zanieczyszczenia.
Po zakończeniu czyszczenia, wyjmij rurę czyszczącą i oczyść ją z resztek brudu.

Przechowywanie:4.

Po użyciu, przechowuj rurę czyszczącą w suchym i bezpiecznym miejscu.
Upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i suche przed ich schowaniem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie wystawiaj go na działanie wysokich temperatur.
Jeśli produkt jest uszkodzony, skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją



niebezpiecznych materiałów.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
punktem wsparcia. Upewnij się, że masz przy sobie numer modelu i datę zakupu.

Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa i przypomnienia o wycofaniu
produktów na platformie Safety Gate. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze!



PISTOL CLEANING ROD HANDUNG, SEALED
HANDLE FROM CAL. .22
Käyttöohje ja turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa PISTOL CLEANING ROD HANDUNG, SEALED HANDLE tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että tuotteen
turvallinen käyttö vaatii huolellista noudattamista tässä oppaassa annettuihin ohjeisiin.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain .22 kaliiperin aseiden puhdistamiseen.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa. Se ei ole lelu.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja turvallinen.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle

Käytä aina suojakäsineitä, kun käsittelet puhdistusaineita.
Varmista, että ase on täysin tyhjennetty ennen puhdistustangon käyttöä.
Vältä liiallista voimaa, kun käytät puhdistustankoa. Liiallinen voima voi vahingoittaa sekä tuotetta että
asetta.
Älä käytä tuotetta, jos se on epäpuhtaus tai vaurioitunut.
Varmista, että puhdistustanko on kunnolla kiinnitetty adapteriin ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Ota puhdistustanko ja adapteri.
Kiinnitä adapteri puhdistustankoon varmistaen, että se on tiukasti paikallaan.
Varmista, että ulkoinen M5kierre ja 1/8" sisäinen kierre ovat oikein asennettuja.

Käyttö2.

Tarkista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen.
Liitä puhdistustanko aseeseen.
Puhdista ase varovasti liikuttamalla puhdistustankoa edestakaisin.
Poista puhdistustanko varovasti käytön jälkeen.

Hävittämisohjeet

Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti. Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämisestä.
Kierrätä mahdollisuuksien mukaan.

Lisätietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään.
Muista tarkistaa myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevaroitukset tai kutsut.

Kiitos, että valitsit PISTOL CLEANING ROD HANDUNG, SEALED HANDLE tuotteen! Käytä sitä turvallisesti ja nauti



puhdistusprosessista.



Säkerhetsinstruktioner för Pistol
Rengöringsstång Handung, Sealed Handle från
Kal. .22
Introduktion
Tack för att du valt vår Pistol Rengöringsstång Handung med sealed handle, speciellt designad för
handeldvapen från kaliber .22 och uppåt. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för rengöring av handeldvapen och ska endast användas för detta ändamål.
Använd alltid produkten i en säker och kontrollerad miljö.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning. Använd inte en skadad produkt.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon för att skydda ögonen från skräp och partiklar under rengöring.
Se till att vapnet är avstängt och avlägsna ammunition innan du påbörjar rengöringsprocessen.
Följ tillverkarens instruktioner för användning av piprensare och rengöringsstång.
Undvik att använda överdriven kraft under rengöring för att förhindra skador på vapnet eller
rengöringsutrustningen.
Använd alltid rätt kaliber för din rengöringsstång för att säkerställa effektiv rengöring och undvika skador.

Instruktioner för installation och användning

Montera rengöringsstången:1.

Skruva ihop de olika delarna av rengöringsstången enligt kaliber och behov (1delad eller 3delad).
Kontrollera att alla delar sitter ordentligt ihop innan användning.

Användning av piprensare:2.

Fäst piprensaren på adaptern och se till att den är säkert skruvad.
För in piprensaren i vapnet och rör försiktigt fram och tillbaka för att rengöra.

Rengöringsprocess:3.

Använd lämpligt rengöringsmedel och följ tillverkarens rekommendationer.
Rengör i enlighet med vapnets specifikationer och se till att inga rester finns kvar efter rengöring.

Avsluta rengöringen:4.

Ta bort piprensaren och rengör den enligt instruktionerna.
Förvara rengöringsstången och piprensaren på en säker plats efter användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall från rengöringsprodukter och förpackningar ska hanteras enligt lokala bestämmelser.



Återvinn material där det är möjligt, och kassera skadade eller oanvändbara delar på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säker användning av produkten, vänligen kontakta din lokala återförsäljare
eller tillverkare. Det är viktigt att alltid ha tillgång till support för att säkerställa säkerheten och effektiviteten
hos produkten.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv rengöring av ditt vapen.
Tack för att du tar ansvar för din säkerhet och användning av produkten.



Návod k bezpečnému používání čisticí tyče
PISTOL CLEANING ROD HANDUNG
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili čisticí tyč PISTOL CLEANING ROD HANDUNG. Tento výrobek je navržen tak, aby
usnadnil údržbu vašich zbraní a zajistil jejich dlouhou životnost. Abychom zajistili vaši bezpečnost a bezpečnost
ostatních, prosím, důkladně si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Vždy používejte čisticí tyč v dobře osvětleném prostoru.
Udržujte čisticí tyč mimo dosah dětí.
Při práci s čisticími prostředky dodržujte pokyny výrobce.
Pokud zjistíte jakékoli poškození čisticí tyče, přestaňte ji okamžitě používat.
Při jakýchkoli pochybnostech o bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při čištění zbraně vždy používejte ochranné brýle.
Nikdy nevkládejte čisticí tyč do hlavně, pokud je zbraň nabitá.
Při čištění zbraně se ujistěte, že je zbraň otočena směrem od vás a ostatních osob.
Nepoužívejte čisticí tyč s nadměrnou silou, aby nedošlo k jejímu poškození nebo zranění.
Při použití adaptéru M5 se ujistěte, že je správně připojen k čisticí tyči.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na čištění:1.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečně umístěná.
Připravte si čisticí tyč a potřebné čisticí prostředky.

Použití čisticí tyče:2.

Vložte čisticí tyč do hlavně zbraně.
Pomalu a opatrně pohybujte čisticí tyčí tam a zpět, abyste odstranili nečistoty.
Po dokončení čištění vytáhněte čisticí tyč z hlavně.

Údržba:3.

Po každém použití důkladně vyčistěte čisticí tyč a uložte ji na suchém místě.
Pravidelně kontrolujte čisticí tyč na známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Čisticí tyč likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nenechávejte čisticí tyč na místech, kde by mohla představovat riziko pro ostatní.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na příslušného odborníka nebo
prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o výrobku, včetně čísla modelu a data



nákupu.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho výrobku. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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